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Agreement between the Government of the 
Kingdom of Sweden and the Government of 
the Polish People’s Republic on the mutual 
granting of fishing rights within their sea fishe- 
ry zones

T he G overnm en t o f  the K ingdom  o f Sw e­
den and the G overnm en t o f the Polish Peo- 
p le ’s R epublic,

C onsidering  that sea fishery  zones havé 
been  estab lished  along the Polish coast from 
1 Januari, 1971 and along the Sw edish coast 
in the Baltic from  1 Januari, 1974,

H aving  regard  to the A greem ent o f 5 O cto- 
b er, 1970 betw een  Sw eden and P o land , under 
w hich Sw edish fishing vessels w ere given 
fishing rights in the Polish sea fishery  zone. 

G u ided  by the perm anen t asp iration  to  de- 
velop and streng then  friendship  and co ­
operation  betw een them ,

H avé ag reed  as follow s:

Article 1
1. Polish fishing vessels shall havé the 

right to  fish, w ithin the area  extending from  
longitude 15°42T6" (U tk lippan  in the south- 
easte rn  part o f  Blekinge) to  latitude 56°49' 11" 
(K apelludden a t the east coast o f  Ö land), in 
the p a rt o f the Sw edish sea fishery  zone 
w hich is situated  betw een  six and tw elve 
nautical m iles from  the base-line o f the terri­
torial sea along the Sw edish m ainland coast.

2. Sw edish  fishing vessels shall havé the 
right to  fish , w ithin the a rea  ex tending from  
longitude 17°43'54" (Stilo) to  the following 
coord inates: 54°40'08", 18°59'00"; 54°36T5", 
19°24'22"; 54°44'30", 19°06'22", in the part of 
the Polish sea fishery zone w hich is situated 
betw een  six and tw elve nautical m iles from  
the base-line o f the Polish territo ria l sea.

3. T he  a reas referred  to  in paragraphs 1 
and 2 are m arked  on the appended  Sw edish 
m ap N o . 81 and the appended  Polish m ap N o. 
201, w hich constitu te  an integral part o f  this 
A greem ent.

Översättning

Överenskommelse mellan Konungariket Sve­
riges regering och Polska republikens regering 
om ömsesidigt beviljande av fiskerättigheter i 
deras havsfiskezoner.

K onungariket Sveriges regering och Polska 
Folkrepublikens regering.

som  b eak ta r a tt havsfiskezoner har upp­
rä tta ts  längs den polska kusten  från  den 1 
januari 1974 och längs den svenska kusten i 
Ö stersjön  från  den 1 januari 1974,

som  ta r hänsyn till överenskom m elsen  den 
5 ok tober 1970 m ellan Sverige och Polen , en ­
ligt vilken svenska fiskefartyg  erhöll fiskerä t­
tigheter i den polska havsfiskezonen ,

som  leds av en ständig strävan  att utveckla 
och stärka vänskapen  och sam arbete t dem  
em ellan,

har överenskom m it om  följande.

Artikel I
1. P o lska fiskefartyg skall ha rä tt a tt fiska 

inom  det om råde som  s träck e r sig från  longi­
tud 15° 42 ' 16” (U tklippan i den sydöstra  de­
len av Blekinge) till latitud  56° 49 ' 11" (K a­
pelludden på Ö lands ö stkust) , i den del av 
den svenska havsfiskezonen  som  ä r belägen 
m ellan sex och tolv sjömil från baslinjen för 
te rrito ria lhavet längs den svenska  fastlands- 
kusten.

2. S venska  fiskefartyg  skall ha rä tt a tt fis­
ka inom det om råde som  sträck e r sig från 
longitud 17° 43' 54" (Stilo) till följande 
koord inater: 54° 40 ' 08", 18° 59' 00"; 54° 36' 
15", 19° 24' 22", 54° 44 ' 30", 19° 06 ' 22", i den 
del av den polska havsfiskezonen som  ä r be­
lägen m ellan sex och tolv sjömil från  baslin ­
jen  för det polska territo ria lhavet.

3. D e om råden som avses i punk terna  1 
och 2 är m arkerade på bifogade svenska karta 
nr 81 och bifogade polska karta  nr 201, vilka 
u tgör en in tegrerande del av denna ö verens­
kom m else.
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Article II
Fishing by the fishing vessels o f  one Con- 

tracting  P arty  in the sea fishery  zone o f the 
o th e r C on trac ting  Party  shall be subject to 
the law s and regulations o f th a t C ontracting  
P arty . A ny law s and regulations concerning 
fishing in the sea fishery  zones o r the protec- 
tion o f  national boundaries shall be published 
at an early  date  so as to perm it fisherm en of 
the o th er C ontracting  Party  to com ply with 
them .

Article III
1. W hen this A greem en t has been  in force 

for a  period  o f  th ree years , e ither C ontracting  
P arty  m ay term inate  it by notification to the 
o th e r C on trac ting  P arty , in w hich case it shall 
expire six m onths after the date o f  such noti­
fication.

2. W hen this A greem ent has been  in force 
fo r tw o years , the C on trac ting  Parties shall 
jo in tly  consider w hether it is in their m utual 
in terest to  continue their co-operation  under 
this A greem ent. T hey  shall endeavour to find

Artikel II
Fiske av den en a  fö rd ragsslu tande partens 

fiskefartyg i den and ra  fö rd ragsslu tande par­
tens havsfiskezon skall vara  underkasta t sist­
näm nda förd ragslu tande parts  lagar och för­
ordningar. A lla lagar och fö resk rifte r rö rande 
fiske i havsfiskezonerna  eller skydd av  de 
nationella g ränserna  skall offentliggöras vid 
en så tidig tidpunkt a tt det blir möjligt fö r den 
and ra  förd ragsslu tande parten s fiskare a tt 
e fterleva  dem .

Artikel III
1. N ä r denna överenskom m else h a r varit i 

kraft under en tid  av  tre  år, få r endera  för­
d ragsslu tande parten  uppsäga den genom  
m eddelande till den andra fö rdragsslu tande 
p arten , i v ilket fall den skall upphöra  a tt gälla 
sex  m ånader e fter dagen fö r de tta  m eddelan­
de.

2. N ä r denna överenskom m else har varit i 
kraft i två  år, skall de fö rd ragsslu tande par­
terna  gem ensam t överväga, om  det ligger i 
deras gem ensam m a in tresse  a tt fo rtsä tta  de-



appropria te  Solutions to any problem s that 
m ay havé arisen  in th e  app ie  a tion  o f  the 
A greem ent and they  shall consider any sug­
gestions tha t m ay be m ade fo r the rev ision  of 
the A greem ent. S ubsequently , sim ilar jo in t 
consu lta tions shall be held every  second  year 
as long as th is A greem ent rem ains in force.

A rtid e  IV
T his A greem ent shall be ratified and the 

instrum en ts o f ra tification  shall be exchanged 
in W arsaw . It shall en te r into fo rce a t the date 
o f the exchange o f the in strum ents o f ratifi­
cation.

A rtid e  V
As from  the date o f the en try  into fo rce  of 

this A greem ent, the A greem ent o f 5 O ctober, 
1970 on the granting to  Sw edish fishing ves- 
sels o f the right to  fish in the Polish sea fish- 
ery  zone shall no longer be in force.

T h is A greem ent is draw n up in duplicate  in 
English in S tockholm  this 9th day  o f D ecem ­
ber, 1975.

In w itness w hereof the undersigned  Pleni- 
po ten tiaries o f  the C on trac ting  Parties havé 
signed the p resen t A greem ent.

O n beha lf o f the G overnm en t 
o f the K indom  o f Sw eden
Sven Andersson

O n beh a lf o f the G overnm en t 
o f the Polish P eop le 's  
Republic
Staniszewskiego

ras sam arbete  enligt denna överenskom m el­
se. D e skall söka finna läm pliga lösn ingar av 
de problem  som  kan ha uppkom m it vid till- 
läm pningen av  överenskom m elsen , och  de 
skall överväga alla förslag  som  kan ha fram ­
förts rö rande  ändringar i överenskom m elsen . 
I fo rtsä ttn ingen  skall liknande gem ensam t 
sam råd hållas vartan n a t å r  så  länge denna 
överenskom m else ä r  i kraft.

Artikel IV
D enna  överenskom m else  skall ra tificeras 

och ratifika tionsinstrum en ten  skall u tväx las i 
W arszaw a. D en  skall träd a  i k raft dagen för 
ratifika tionsinstrum en tens u tväx lande.

Artikel V
F rån  dagen fö r denna överenskom m elses 

ik raftträdande skall överenskom m elsen  den  5 
o k to b er 1970 rö rande m edgivande fö r sven ­
ska fiskefartyg  a tt fiska i den  po lska havsfis­
kezonen  icke längre gälla.

D enna överenskom m else  h a r up p rä tta ts  i 
två  exem plar på  engelska sp råk e t i S tock ­
holm  den  9 decem ber 1975.

Till bek räfte lse  härav  har u n d ertecknade , 
de föred ragsslu tande p arte rnas befullm äkti- 
gade om bud underteck n a t den n a  ö v e ren s­
kom m else.

F ö r  K onungariket Sveriges 
regering
Sven Andersson

F ö r Po lska F o lkrepublikens 
regering
Staniszewskiego



Protocol o f Signature
O n 9 D ecem ber, 1975, the undersigned 

P len ipo ten tiaries m et in the Sw edish M inistry  
for Foreign AfFairs in S tockholm  fo r the pu r­
pose o f  signing the A greem en t betw een  the 
G o v ern m en t o f  the K ingdom  o f  Sw eden and 
the G overnm en t o f the Polish P eop le’s Re- 
public on the m utual granting  o f  fishing rights 
w ithin the ir sea fishery  zones.

In  connection  w ith the  signing o f  the 
A greem en t it w as no ted  th a t the Sw edish 
G o v ern m en t in tends, pending the p rocedure 
necessary  for the ratification  o f  tha t A gre­
em en t, to  con tinue to  g ran t to  Polish fishing 
vesse ls, fo r a  m axim um  period ending on 31 
M arch , 1976, the right to  fish in the Sw edish 
Fishery zone w hich they  havé enjoyed before 
1 Jan u ary , 1976. T h is ex tension , in favour of 
Polish  fishing vesse ls, o f the régim e applying 
before 1 January , 1976 will be m ade on the 
understand ing  th a t Polish fishing vessels will 
n o t, during the ex tended  period, increase 
the ir fishing effort in the Sw edish fishery  zo­
ne.

In  w itness w hereo f the undersigned P leni­
po ten tiaries havé signed the p resen t P rotocol 
o f S ignature.

O n beha lf o f  the G overnm en t 
o f  the K ingdom  o f  Sw eden

Sven Andersson

O n beha lf o f the G overnm en t 
o f  the Polish P eop le’s 
R epublic

Staniszewskiego

(Ö versättn ing)

Signaturprotokoll
D en 9 decem ber 1975 sam m anträffade un­

dertecknade  befullm äktigade i det svenska 
u trikesdepartem en te t i S tockholm  i syfte a tt 
underteckna överenskom m elsen  mellan 
K onungariket Sveriges regering och Polska 
Folk repub likens regering angående öm sesi­
digt beviljande av rä tt till fiske i deras havs­
fiskezoner.

I sam band m ed undertecknande t av ö v e r­
enskom m elsen  fram hölls a tt den  svenska re­
geringen i avvak tan  på det för ratifikation  av 
överenskom m elsen  nödvändiga fö rfarandet 
av ser a tt fo rtsä ttn ingsv is , under en period 
fram  till senast den 31 m ars 1976, bevilja  pol­
ska fiskefartyg  den rä tt a tt fiska i den svenska 
fiskezonen  som  de åtn ju tit före den 1 januari 
1976. F ö r  denna förlängning till förm ån för 
polska fiskefartyg  av d e t före den 1 januari 
1976 tilläm pade sy stem et skall gälla, a tt pol­
ska  fiskefartyg  under den förlängda perioden 
icke skall u töka  sitt fiske i den svenska fiske­
zonen.

Till bek räfte lse  härav  har undertecknade 
befullm äktigade om bud u n d erteckna t detta  
signaturpro tokoll.

F ö r K onungariket Sveriges 
regering

Sven Andersson

F ö r P o lska  F o lkrepublikens 
regering

Staniszewskiego

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1978


